«Мак - Кодрам  - дети тюлений».

Шотландская сказка в обработки преподавателя Суходольской ДМШ Соколовой И.В.

Действующие лица:

1. Родрик Мак - Кодрам – рыбак.

2. Дочь Моря.

3. Морской Король.

4. Морская Ведьма.

5. Дочь Моря1.

6. Дочь Моря2.

7. Дочь Моря3.

8. Сын Моря.

9. Слуги Ведьмы – 4 человека.

10. Дети Родрика – 3 человека.

11. Слуга.

Сцена 1.

(На сцене дом шотландского рыбака Родрика. В доме находятся его дети . Кто-то подметает, кто-то у очага мешает похлебку. За сценой слышно насвистывание Родрика, он открывает дверь в дом. Дети бросаются к нему с плачем).
Родрик:  Дорогие мои, что случилось? Где ваша мама? Почему вы одни?

Дочка Родрика1: Папочка, мама ушла (плачет)

Дочка Родрика2: Ушла на всегда.

Родрик: Как ушла, куда ушла, что случилось?

Дочка3: Она ушла к себе домой (плачет).

Родрик (обнимает детей): Ничего не понимаю, куда она могла уйти, ей ведь некуда идти, ее дом здесь. Ну-ка давайте сядем,  и вы мне все расскажите с самого начала.
(Родрик и дети садятся у камина)

Родрик: Успокойтесь  хорошие, и давайте начнем с того момента, как я уехал в город по делам.

Дочь: Папа все было хорошо. Мы играли на берегу моря, а мама была дома.

Дочь2. А потом вдруг поднялся такой сильный ветер. Волны стали такими большими, а небо почернело.

Родрик: Да, да начинался шторм, что было дальше?

Дочь3: Мама выбежала на берег и позвала нас домой.

Дочь1: И когда мы вошли, дверь от порыва ветра так сильно хлопнула, что из щели над притолкай выпала какая- то шкурка. 

Родрик(вскакивает со стула, проходит по сцене): Зачем я только уехал, будь дома , я спрятал бы от нее эту шкурку. А теперь ничего не исправить. Горе мне, горе! (поворачивается к детям). Дети мои, ваша мама, ничего не просила передать мне?

Дочь2: Она просила передать, что не сердится на тебя, да не сердится.

Дочь3: Ты всего лишь смертный .
Дочь1: Да папочка смертный, а что это?

Родник(обнимает детей): Ваша мама не простая женщина, она дочь моря, принцесса. Поэтому ее дом  - море. А мы с вами люди, рожденные на земле, поэтому наш дом здесь.

Дочь 2: Папочка расскажи про маму.
Дочь3: Нам очень интересно, как вы познакомились, и почему мама все-таки ушла?

Родник: Хорошо, слушайте! Давным-давно это было. На дне морском жили Король и Королева. И были у них дети. Все они были прекрасными, стройными, кареглазыми, длинные волосы укутывали их с головы до пят. И все они обладали мелодичными голосами и куда бы они не плыли,  они всегда пели свою любимую песню,  похожую на шум вол. Но случилась беда, умерла их мать Королева. Король долго тужил об умершей жене, но что делать, детям нужна мать, и Король решил жениться. В морском лесу жила ведьма, ей очень захотелось стать Королевой,  и она прикинулась доброй и любящей детей женщиной.

Сцена 2. 

(Замок морского Короля. Вдалеке слышна песня детей моря. На сцене опечаленный Король) .

Король: Бедные мои дети! Как тяжело вам будет без мамы! Кто же теперь будет расчесывать ваши длинные волосы? Заботится о вас пока я плаваю по морям ?
(Входит слуга)

Слуга:  Ваше морское величество, к вам посетитель,  женщина из морского леса.

Король: Пусть заходит.

(Заходит Морская ведьма)

Король: С чем пожаловала милая женщина? Что-то случилось в лесу?

Ведьма: Здравствуйте, ваше морское величество! Меня зовут Ведьмина, я жительница морского леса. Я узнала про ваше горе и не смогла оставаться дома. Я так люблю детей, что моё сердце разрывается на части, когда я думаю о ваших бедных детках. Позвольте мне за ними ухаживать. Я буду расчесывать их длинные волосы, заботится о них. Посмотрите , что я приготовила (достает банки). Вот это мед для вас. Выпейте,  и ваше бедное сердце успокоится, ведь вы так грустите об умершей королеве. Возьмите, возьмите. (отдает Королю банку). А это, волшебный бальзам, для ваших деток. Позвольте мне втереть его им в волосы , и они будут легко расчесываться и  никогда не будут путаться. 

Король: Спасибо милая Ведьмина! Вы так добры ко мне и моим детям. Вы любите детей?

Ведьма: Очень! Я так мечтала, что у меня будет много детей, но мой муж умер, и я осталась одна. Каждую ночь я не могу спать спокойно, мое сердце болит по не родившимся детям. (плачет).

Король: Ну-ну, не надо плакать. Вы такая хорошая женщина, что я хочу вам предложить стать моей женой, будьте  матерью моих детей.

Ведьма: Ваше величество, вы наверно смеетесь над бедной женщиной? Ведь вы Король, а я простая подданная вашего королевства.

Король: Ну, что вы , мне нужна Королева, мать моим детям. А вы такая добрая, я думаю, что лучше мне не найти. Вы уже заботитесь о моих детях, а это лучше всякого королевского сана. Вы согласны?
Ведьма: О мой Король! Я согласна стать королевой и мамой для прекрасных детей.

Король: Значит, так тому и быть. (хлопает в ладоши).
(заходит слуга)

Король: Позови ко мне моих детей. И объяви всем жителям морского царства, о том, что я назначаю Ведьмину моей женой. Отныне она Королева. И все должны ей подчиняться. 
Слуга: Слушаюсь Ваше Величество (уходит).

(Заходят дети морского Короля)

Дочь1: Вы звали нас, папа?

Король: Да, да! Мои любимые дети, хочу познакомить Вас с этой женщиной. Её зовут Ведьмина, теперь она будет вашей мамой.

Дочь2: Хорошо папа. Мы будем любить её и уважать.

Ведьмина: Мои малышки! Я так рада, что вы меня приняли. Я понимаю, что не заменю вам вашу маму, но постараюсь заботиться , любить вас всем сердцем.
Дочь3: Хорошо, вы такая добрая, мы постараемся вас полюбить.

Ведьмина: Позвольте мне расчесать ваши волосы.

Сын: Наши волосы всегда причесывала наша мама, но вы теперь всегда можете нас причесывать.

Ведьмина(расчесывая волосы): Какие у вас длинные, красивые волосы, я вотру в них бальзам,  и они никогда не будут спутываться.

Дочь Моря: Спасибо! Вы так добры к нам. Папочка, а теперь можно мы поплывем играть в море.

Король: Плывите мои милые дети. Они совсем еще малы и поэтому целыми днями только играют.

(Дети уходят)

Ведьмина: Мой Король, какие красивые дети. Пусть играют, у них пока ещё нет никаких дел и забот.

Король: Да, да. Кстати, коли , мы заговорили о делах, мне нужно плыть по морям. Посмотреть все ли в порядке во владениях. Оставляю тебя здесь, следу за дворцом и детьми, я скоро буду (уходит).
Сцена 3

Ведьмина: ХМ, уплыл по делам. Знаю,  я его дела. Поплыл в коралловую бухту, на могилу умершей королевы. Будет там сидеть слезы лить. Да ладно. Сбылась моя мечта. Ну,  кем я была, простая Ведьма?  А теперь -  Королева! Ух,  все попляшут у меня.

(Ведьма пляшет и слышит песню детей морского Короля)

Ведьмина: Вон они плывут! Красивые! Ничего не скажешь! И все на них любуются, а на меня никто не смотрит. Я посравнению с ними просто уродина! (топает ногами) А, что если… Точно, есть у меня в лесу одна травка, сварю я из неё медок….. Вот тогда и посмотрим, кто из нас красивее.

(Ведьма хлопает в ладоши, появляются слуги с чаном. Танец Ведьмы во время,  которого она угощает детей медом).
Ведьмина: Пейте, пейте мои дорогие дети. А теперь слушайте! Ваши стройные тела распухнут! Гладкая кожа покроется мехом, у одних золотисто-коричневым, у других черным. Ваши руки и ноги превратятся в ласты! Ха-ха! И вы превратитесь в тюлений. Да, только голоса вы своего не потеряете, вы по-прежнему сможете петь песню, похожую на шум моря. И только раз в году вы сможете приобретать свой  облик, но лишь на одни сутки. А теперь пошли отсюда. Во дворце вам больше нет места. 
(Тюлени уходят, слуги уносят чан, Ведьма смеётся,  появляется Король)

Сцена 4

Король: Королева? А где мои дети? 

Ведьмина: О,  мой, Король! Наконец-то вы вернулись. Я так скучала без вас.

Король: Где мои дети? Вот уже несколько дней я их не видел.

Ведьмина: Разве вы не слышите, как они поют, мой Король?

Король: Я слышу, но не вижу их. Вместо них какие-то странные существа.

Ведьмина: Ой, это вода искажает их облик, А может вы стали хуже видеть? Вы всегда так много плачете об умершей королеве, а слезы портят зрение! 

Король: Я хочу видеть своих детей!

Ведьмина: Сейчас, сейчас, я позову их (уходит и тут же возвращается).
Король: Так, где же они?

Ведьмина: Они не хотят идти.

Король: Ты лжешь! Мои дети, всегда рады меня видеть! Здесь, что-то не так. Я сам поплыву  к ним!

Ведьмина: Не надо! Так холодная вода, вы простудитесь и заболеете! Уплыл! Что же мне теперь делать, куда спрятаться (убегает).

Сцена 5

(На сцене Король с детьми в облике тюлений)
Король: Бедные мои дети, что же я натворил, зачем я пустил во дворец эту женщину?

Дочь моря: Не печалься отец, ты не в чем не виноват.

Дочь1: Ты хотел помочь нам, никто не знал, что это ведьма.

Король: Дети, дети, что же делать?

Дочь2: Папа, а ведьму нашли?

Король: Нашли, и на век посадили в темницу, но она не может снять с вас этого заклятия. 
Дочь3: Не печалься отец. Значит судьба у нас такая.

Сын: Да,  мы будем плавать по морям всего света, но раз в году мы будем приплывать к тебе, папа.

Король: Прощайте мои бедные дети! Горе мне, горе.

Сцена 6
(Звучит шотландская музыка, на сцену выходит рыбак Родрик Мак-Кодрам. Он идет по сцене и насвистывает мелодию. Видит на краю сцены шкурки подходит к ним)

Родрик: Что это? Какие-то шкурки? Откуда они здесь (берет одну) .Какая красивая, мех так и сверкает на солнце. А так что (смотрит в зал), кто-то поет? Какая странная песня похожая на шум моря.

(Голоса детей Моря)

Дочь Моря: Как ярко светит солнце!
Дочь1: И такой теплый ветерок дует!
Дочь2: Как хорошо быть снова детьми моря!

Дочь3: Петь, танцевать!

Сын: Ах, если бы это никогда не кончалось!

 Дочь Моря: Никогда!
Родрик: Так это же дети моря. Как они прекрасны! Возьму-ка я, пожалуй, одну шкурку и надо потихоньку уйти, что бы не вспугнуть их. Пусть веселятся.

(Родрик берет шкурку и на цыпочках уходит домой)

Сцена 7

Родник: Ну, вот я и дома. А что мне делать с этой шкуркой?  Ладно, потом решу. Положу ее в щель над притолокой двери, пусть так пока полежит, время уже позднее, а мне нужно чинить невод.

(Родрик мешает  огонь в камине и садится в кресло с неводом,  насвистывая мелодию. Раздается стук в дверь) 
Родрик: Кто это в такой поздний час? Может, мне показалось? (слышит снова стук) А нет, вот опять стучатся, войдите, так открыто.

(Входит Дочь Моря)

Дочь Моря: О,  смертный, помоги мне! Я несчастная дочь моря, я потеряла свою шкурку, а без нее я не могу вернуться к своим братьям и сестрам! (плачет) край сцены
(Родрик отходит на край сцены и говорит в сторону)

Родрик: Так вот чья это была шкурка. ( смотрит на Дочь Моря) Как она прекрасна! Я не могу отдать ей эту шкурку, Она должна остаться здесь и стать моей женой. (подходит к Дочери Моря). Милая девушка, я ни чем не могу тебе помочь! Наверно, кто-то украл твою шкурку, но ты можешь остаться здесь и стать моей женой. Я буду любить тебя всем сердцам!
Дочь моря: Что ж если мою шкурку и впрямь украли, то я останусь здесь и буду твоей женой, выбора у меня нет. Ты так ласково принял меня. А бродить одной среди смертных мне страшно. 

Родрик: Ты так прекрасна! Я никогда не обижу тебя! Клянусь, твои карие глаза не наполнятся больше слезами. Отныне ты принадлежишь моему клану. (Приносит плед и закутывает Дочь Моря). Теперь ты Мак-Кодрам.

Дочь Моря: Спасибо! Я постараюсь тебя полюбить.

( Звучит музыка. Родрик и Дочь Моря кружатся, взявшись за руки. На сцене меняется свет. Родрик чинит невод, а Дочь Моря готовит у очага. Она подходит к нему и дает ему попробовать похлебку. Он целует её. Уходит со сцены, и приносит маленького ребенка. Они садятся и вместе баюкают его. Дочь Моря уходит с котелком со сцены и приходит с маленькими детьми. Родрик целует её и начинает играть с ребятишками. Звучит песня детей моря. Дочь Моря подходит к краю сцены и смотрит вдаль. Родрик это замечает и подходит к ней, обнимает её за плечи)

Сцена 8

Родрик: Дорогая пойдем домой. Прохладно.  Ты простудишься. 
Дочь Моря: Да, да, иди,  я сейчас приду.

Родрик: Любимая, нельзя столько времени смотреть в море. А может, я тебя чем-то обидел, прости меня.

Дочь Моря: Ну что ты Родрик , за все годы, что мы прожили вместе, ты ни разу не обидел меня. Я тебе очень благодарна. У нас такие хорошие дети.

Родрик: Да дети у нас все красивые, похожи на тебя. Такие же кареглазые, стройные и все обладают мелодичными голосами. Но почему же ты грустишь? Ты каждый день приходишь на это место, смотришь в море и плачешь.

Дочь Моря: Родрик, я знаю, что ты любишь меня всем сердцем, но ничто не может унять моей тоски по любимому морю. Позволь мне приходить сюда, я надеюсь хоть издали увидеть своих братьев и сестер.

Родрик: Я понимаю тебя. Ты можешь приходить сюда, когда захочешь, но не забывай о том, что и мы тебя любим. Ты нам нужна.
Дочь Моря: Хорошо! Пойдём домой.

(Родрик обнимает Дочь Моря за плечи и они возвращаются в комнату, где к ним побегают дети. Родрик целует их)

Сцена 9

Родрик: Дорогая, мне нужно уехать в город по делам .
Дочь Моря: Хорошо дорогой. Возьми список продуктов, которые нужно купить. Детки, пойдемте, проводим папу. (смотрит вдаль). Родрик, будь осторожен,  возвращайся  скорее. Море не спокойное, будет шторм.
Родрик: Не волнуйся , я скоро вернусь.(целует жену и детей)

Дочь Родрика: Папа приезжай скорее.

Дети (хором): Пока папа!

Дочь Родрика: Мама можно мы поиграем на берегу?

Дочь Моря: Хорошо, только далеко не убегайте.

Сцена 10

(Родрик и дети уходят. Дочь Моря подметает полы. Останавливается и прислушивается)
Дочь Моря: Я слышу, как вдалеке бушует море. Как я люблю этот шум. Ах, если бы я могла броситься в эти бушующие волны,  Покувыркаться там , я была самой счастливой на свете. Но…. Дети … Нужно позвать их домой. 

(убегает со сцены и тут же возвращается с детьми. Удар дверью и на сцену падает шкурка)

Дочь Моря: Что это? Моя шкурка? (поднимает её) Это действительно она! Так вот, где она была все это время! Бедный Родрик, бедный Родрик, он думал, что его любовь заменит мне море и свободу! Заменит моих братьев и сестёр! Как он мог прятать её столько лет? (прижимает шкурку к груди) Дети мои! Я ухожу! Я ухожу навсегда! Меня зовёт море, мои братья и сестры, передайте вашему отцу, что я не сержусь на него. Он всего лишь смертный.

(Дочь Моря убегает. Дети бегут за ней, на краю сцены останавливаются)

Дочь: Мама, не уходи!

Дочь2: Как же мы?

Дочь3: Мамочка!

(Дочь Моря перед тем как скрыться оборачивается на детей)

Дочь Моря: Передайте отцу, что не смотря ни на что, я всё таки была счастлива. (уходит)

(Дети стоят и смотрят вдаль, плачут)
Дочь1: Мама ушла, пойдемте домой, скоро приедет папа.

Дочь2: Да нам нужно делать домашние дела.

Сцена 11

(Дети возвращаются в комнату. Кто-то подметает, кто-то у очага мешает похлебку. За сценой слышно насвистывание Родрика, он открывает дверь в дом. Дети бросаются к нему с плачем).

Родрик:  Дорогие мои, что случилось? Где ваша мама? Почему вы одни?

Дочка Родрика1: Папочка, мама ушла (плачет)

Дочка Родрика2: Ушла на всегда.

Родрик: Как ушла, куда ушла, что случилось?

Дочка3: Она ушла к себе домой (плачет).

Родрик (обнимает детей): Ничего не понимаю, куда она могла уйти, ей ведь некуда идти, ее дом здесь. Ну-ка давайте сядем,  и вы мне все расскажите с самого начала.

(Родрик и дети садятся у камина)

Родрик: Успокойтесь  хорошие, и давайте начнем с того момента, как я уехал в город по делам.

Дочь: Папа все было хорошо. Мы играли на берегу моря, а мама была дома.

Дочь2. А потом вдруг поднялся такой сильный ветер. Волны стали такими большими, а небо почернело.

Родрик: Да, да начинался шторм, что было дальше?

Дочь3: Мама выбежала на берег и позвала нас домой.

Дочь1: И когда мы вошли, дверь от порыва ветра так сильно хлопнула, что из щели над притолкай выпала какая- то шкурка. 

Родрик(вскакивает со стула, проходит по сцене): Зачем я только уехал, будь дома , я спрятал бы от нее эту шкурку. А теперь ничего не исправить. Горе мне, горе! (поворачивается к детям). Дети мои, ваша мама, ничего не просила передать мне?

Дочь2: Она просила передать, что не сердится на тебя, да не сердится.

Дочь3: Ты всего лишь смертный .

Дочь1: Да папочка смертный, а что это?

Родник(обнимает детей): Ваша мама не простая женщина, она дочь моря, принцесса. Поэтому ее дом  - море. А мы с вами люди, рожденные на земле, поэтому наш дом здесь.  Но раз в году она будет приплывать к нам, и мы будем встречать её.

Дочь2: Мы будем встречать её папа! 

Дочь3: Мы всё понимаем папа.

Родрик: Вы так похожи на свою мать, что когда я смотрю на вас,  мне становится легче. 

Дочь1: Папочка, мы никогда тебя не покинем.

Дочь2: Никогда!

Родрик: Не говорите так. Вы скоро вырастите, у вас будут свои семьи. Наш клан будет разрастаться. Ваши семьи станут знаменитыми охотниками, но вы всегда будете помнить о том, что мать ваша – Дочь моря, превращенная в тюленя. Поэтому вы никогда не будете охотиться на тюлений.  И будете завещать это своим потомкам. И потомков ваших будут называть – Мак-Кодрамы Тюлени.
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